
NECK SIZING DIE SETS - REDDING NECK SIZING DIE SET 257
ROBERTS ACKLEY IMP 40

Redding Neck Die Sets contain two dies. The Neck Sizing Dies contains a
decapping rod assembly with a neck expander button. The Seating Die includes
bullet guide, built in crimp ring and the proper seating plug.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE SET 257 ROBERTS ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006672
Mfr. No.: 82322
Cartridge: 257 Roberts Imp 40
Die Style: -
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760823220

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Redding Neck Sizing Die Sets

Einführung
Danke, dass du dich für das Redding Neck Sizing Die Set für 257 Roberts Ackley Imp 40 entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen zur Verwendung, um sicherzustellen, dass du
dieses Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, bei der Verwendung von Wiederladegeräten.
Überprüfe das Die Set vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Verwende das Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen potenziell schädlicher Substanzen
zu vermeiden.
Bewahre das Die Set an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für das Wiederladen von Munition.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen für deine spezifische Patrone.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren beim Umgang mit Zündhütchen und Pulvern bewusst, einschließlich Brand
und Explosionsrisiken.
Verwende nur kompatible Komponenten mit deinem Redding Neck Sizing Die Set.
Richte das Die Set oder andere Wiederladegeräte niemals auf dich oder andere, während du sie verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Auspacken des Die Sets

Entferne das Die Set vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe, ob alle Komponenten vorhanden sind: zwei Matrizen, Dekapierstangenmontage,
Nackenaufweitungsbutton, Geschossführer, Crimpring und Sitzstempel.

Einrichten der Neck Sizing Die

Installiere die Neck Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in deiner Wiederladepresse.
Stelle die Die auf die entsprechende Höhe für deine spezifische Patrone ein.

Verwendung der Dekapierstangenmontage

Stelle sicher, dass die Dekapierstange sicher befestigt ist.
Führe eine Hülse in die Die ein und betätige die Presse, um die Zündhütchen sicher zu entfernen.

Aufweiten des Nackens

Nach dem Dekapieren verwende den Nackenaufweitungsbutton, um die Hülsenöffnung zu erweitern.
Achte auf die richtige Ausrichtung, um Beschädigungen an der Hülse zu vermeiden.

Einschießen des Geschosses

Installiere die Seating Die in der Presse.
Verwende den Geschossführer, um das Geschoss richtig mit der Hülse auszurichten.
Stelle den Sitzstempel ein, um die gewünschte Einschubtiefe des Geschosses zu erreichen.

Crimpen der Hülse

Wenn nötig, verwende den integrierten Crimpring, um das Geschoss an Ort und Stelle zu sichern.
Passe den Crimpvorgang gemäß deinen Vorlieben und Spezifikationen an.

Endinspektion

Überprüfe die fertige Patrone auf Mängel, bevor du sie lagerst oder verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte Materialien, wie Zündhütchen und Pulver, gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer möglich.
Befolge die lokalen Richtlinien für die Entsorgung gefährlicher Materialien, um die Umweltsicherheit zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
dem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Hilfe bei Sicherheitsbedenken oder produktbezogenen
Fragen zu haben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit deinem
Redding Neck Sizing Die Set gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere den Hersteller bei
spezifischen Bedenken oder Fragen zur Verwendung dieses Produkts.



Safety Instruction Guide for Redding Neck Sizing Die
Sets

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die Set for 257 Roberts Ackley Imp 40. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure your safe and effective use of this product. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the die set out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using reloading equipment.
Inspect the die set for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any potentially harmful substances.
Store the die set in a dry and safe place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's instructions for reloading ammunition.
Do not exceed recommended load limits for your specific cartridge.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Be aware of the potential hazards of handling primers and powders, including fire and explosion risks.
Use only compatible components with your Redding Neck Sizing Die Set.
Never point the die set or any reloading equipment at yourself or others while in use.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Unpacking the Die Set

Carefully remove the die set from its packaging.
Check for all components: two dies, decapping rod assembly, neck expander button, bullet guide, crimp
ring, and seating plug.

Setting Up the Neck Sizing Die

Install the neck sizing die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the appropriate height for your specific cartridge.

Using the Decapping Rod Assembly

Ensure the decapping rod is securely attached.
Insert a case into the die and operate the press to decap the primer safely.

Expanding the Neck

After decapping, use the neck expander button to expand the case neck.
Ensure proper alignment to avoid damaging the case.

Seating the Bullet

Install the seating die into the press.
Use the bullet guide to properly align the bullet with the case.
Adjust the seating plug to achieve the desired bullet seating depth.

Crimping the Case

If necessary, use the builtin crimp ring to secure the bullet in place.
Adjust the crimping operation according to your preferences and specifications.

Final Inspection

Inspect the completed cartridge for any defects before storage or use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused materials, such as primers and powders, in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Follow local guidelines for disposing of hazardous materials to ensure environmental safety.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product. It is essential to have access to assistance for any safety concerns or productrelated questions.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding Neck
Sizing Die Set. Always prioritize safety and consult the manufacturer for any specific concerns or questions regarding
the use of this product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los Juegos
de Dies de Cuello Redding

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Cuello Redding para 257 Roberts Ackley Imp 40. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad e información sobre el uso para garantizar tu uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al usar equipos de recarga.
Inspecciona el juego de dies en busca de daños antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Utiliza el producto en un área bien ventilada para evitar la inhalación de sustancias potencialmente dañinas.
Almacena el juego de dies en un lugar seco y seguro cuando no lo estés utilizando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para recargar municiones.
No excedas los límites de carga recomendados para tu cartucho específico.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
Ten en cuenta los peligros potenciales de manejar cebadores y pólvoras, incluidos los riesgos de incendio y
explosión.
Usa solo componentes compatibles con tu Juego de Dies de Cuello Redding.
Nunca apuntes el juego de dies o cualquier equipo de recarga hacia ti mismo o hacia otros mientras lo estés
utilizando.

Instrucciones para la Instalación y el Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Desempaquetado del Juego de Dies

Retira cuidadosamente el juego de dies de su embalaje.
Verifica que todos los componentes estén presentes: dos dies, conjunto de varilla de descompresión,
botón expansor de cuello, guía para balas, anillo de crimpado y tapón de asientos.

Configuración del Die de Ajuste de Cuello

Instala el die de ajuste de cuello en tu prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la altura adecuada para tu cartucho específico.

Uso del Conjunto de Varilla de Descompresión

Asegúrate de que la varilla de descompresión esté fijada de manera segura.
Inserta un casquillo en el die y opera la prensa para descapar el cebador de manera segura.

Expansión del Cuello

Después de descapar, utiliza el botón expansor de cuello para expandir el cuello del casquillo.
Asegúrate de que la alineación sea correcta para evitar dañar el casquillo.

Asentamiento de la Bala

Instala el die de asientos en la prensa.
Usa la guía para balas para alinear correctamente la bala con el casquillo.
Ajusta el tapón de asientos para lograr la profundidad de asiento deseada.

Crimpado del Casquillo

Si es necesario, usa el anillo de crimpado integrado para asegurar la bala en su lugar.
Ajusta la operación de crimpado de acuerdo a tus preferencias y especificaciones.

Inspección Final

Inspecciona la munición completada en busca de defectos antes de su almacenamiento o uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material no utilizado, como cebadores y pólvoras, de acuerdo con las regulaciones
locales.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.
Sigue las pautas locales para la eliminación de materiales peligrosos para garantizar la seguridad ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con el producto. Es esencial tener acceso a asistencia para cualquier inquietud de seguridad o preguntas
relacionadas con el producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu Juego de Dies de
Cuello Redding. Siempre prioriza la seguridad y consulta al fabricante para cualquier inquietud o pregunta específica
sobre el uso de este producto.



Guide de Sécurité pour les Ensembles de Dies de Col
Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies de col Redding pour 257 Roberts Ackley Imp 40. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir votre utilisation sûre et efficace de
ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
d'équipements de rechargement.
Inspectez l'ensemble de dies pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Utilisez le produit dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de substances potentiellement nocives.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Suivez toujours les instructions du fabricant pour le rechargement des munitions.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour votre cartouche spécifique.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Soyez conscient des dangers potentiels liés à la manipulation des amorces et des poudres, y compris les
risques d'incendie et d'explosion.
Utilisez uniquement des composants compatibles avec votre ensemble de dies de col Redding.
Ne pointez jamais l'ensemble de dies ou tout équipement de rechargement vers vous ou d'autres personnes
pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Déballage de l'Ensemble de Dies

Retirez soigneusement l'ensemble de dies de son emballage.
Vérifiez tous les composants : deux dies, tige de décalottage, bouton d'expansion de col, guide de
balle, anneau de sertissage et plug de seating.

Configuration du Die de Dimensionnement de Col

Installez le die de dimensionnement de col dans votre presse de rechargement conformément aux
instructions du fabricant.
Ajustez le die à la hauteur appropriée pour votre cartouche spécifique.

Utilisation de la Tige de Décalottage

Assurezvous que la tige de décalottage est solidement fixée.
Insérez une douille dans le die et actionnez la presse pour décalotter l'amorce en toute sécurité.

Expansion du Col

Après le décalottage, utilisez le bouton d'expansion de col pour élargir le col de la douille.
Assurezvous d'un bon alignement pour éviter d'endommager la douille.

Placement de la Balle

Installez le die de seating dans la presse.
Utilisez le guide de balle pour aligner correctement la balle avec la douille.
Ajustez le plug de seating pour atteindre la profondeur de seating souhaitée.

Sertissage de la Douille

Si nécessaire, utilisez l'anneau de sertissage intégré pour sécuriser la balle en place.
Ajustez l'opération de sertissage selon vos préférences et spécifications.

Inspection Finale

Inspectez la cartouche complétée pour tout défaut avant le stockage ou l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériel inutilisé, comme les amorces et les poudres, conformément aux réglementations
locales.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Suivez les directives locales pour l'élimination des matériaux dangereux afin d'assurer la sécurité
environnementale.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec le produit. Il est essentiel d'avoir accès à une assistance pour toute préoccupation
de sécurité ou question liée au produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec votre
ensemble de dies de col Redding. Priorisez toujours la sécurité et consultez le fabricant pour toute préoccupation ou
question spécifique concernant l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Die di
Dimensionamento del Collo Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die di Dimensionamento del Collo Redding per 257 Roberts Ackley Imp 40. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di
questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il set di die fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, durante l'uso di
attrezzature di ricarica.
Ispezionare il set di die per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di sostanze potenzialmente dannose.
Conservare il set di die in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Seguire sempre le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.
Non superare i limiti di carico raccomandati per la propria cartuccia specifica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati alla manipolazione di inneschi e polveri, inclusi rischi di
incendio ed esplosione.
Utilizzare solo componenti compatibili con il Set di Die di Dimensionamento del Collo Redding.
Non puntare mai il set di die o alcuna attrezzatura di ricarica verso se stessi o altri durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Disimballaggio del Set di Die

Rimuovere con attenzione il set di die dalla sua confezione.
Controllare la presenza di tutti i componenti: due die, assemblaggio dell'asta di decapsulazione,
pulsante espansore del collo, guida per proiettili, anello di crimpatura e plug di caricamento.

Impostazione del Die di Dimensionamento del Collo

Installare il die di dimensionamento del collo nella pressa di ricarica secondo le istruzioni del
produttore.
Regolare il die all'altezza appropriata per la propria cartuccia specifica.

Utilizzo dell'Assemblaggio dell'Asta di Decapsulazione

Assicurarsi che l'asta di decapsulazione sia fissata saldamente.
Inserire un bossolo nel die e operare la pressa per decapsulare in sicurezza l'innesco.

Espansione del Collo

Dopo la decapsulazione, utilizzare il pulsante espansore del collo per espandere il collo del bossolo.
Assicurarsi di avere un allineamento corretto per evitare di danneggiare il bossolo.

Inserimento del Proiettile

Installare il die di caricamento nella pressa.
Utilizzare la guida per proiettili per allineare correttamente il proiettile con il bossolo.
Regolare il plug di caricamento per ottenere la profondità di inserimento desiderata del proiettile.

Crimpatura del Bossolo

Se necessario, utilizzare l'anello di crimpatura integrato per fissare il proiettile in posizione.
Regolare l'operazione di crimpatura secondo le proprie preferenze e specifiche.

Ispezione Finale

Ispezionare la cartuccia completata per eventuali difetti prima della conservazione o dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali non utilizzati, come inneschi e polveri, in conformità con le normative locali.
Riciclare i materiali di imballaggio quando possibile.
Seguire le linee guida locali per lo smaltimento di materiali pericolosi per garantire la sicurezza ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con il prodotto. È essenziale avere accesso all'assistenza per eventuali preoccupazioni di
sicurezza o domande relative al prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il proprio Set di
Die di Dimensionamento del Collo Redding. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare il produttore per
eventuali preoccupazioni o domande specifiche relative all'uso di questo prodotto.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawów die'ów neck
Redding

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu die'ów neck Redding do 257 Roberts Ackley Imp 40. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Przechowuj zestaw die'ów z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z
urządzeń do ładowania amunicji.
Sprawdź zestaw die'ów pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania potencjalnie szkodliwych
substancji.
Przechowuj zestaw die'ów w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi ładowania amunicji.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla swojej konkretnej amunicji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą zapalników i prochów, w tym ryzyka pożaru i
eksplozji.
Używaj tylko kompatybilnych komponentów z zestawem die'ów neck Redding.
Nigdy nie kieruj zestawem die'ów ani żadnym urządzeniem do ładowania amunicji w stronę siebie lub innych
podczas użycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

Rozpakowywanie zestawu die'ów

Ostrożnie wyjmij zestaw die'ów z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są obecne: dwa die'y, zestaw prętów do usuwania pocisków,
przycisk do rozszerzania szyjki, prowadnica pocisku, pierścień zaciskowy oraz wkład do osadzania.

Ustawienie die'a do wymiarowania szyjki

Zainstaluj die do wymiarowania szyjki w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej wysokości dla swojej konkretnej amunicji.

Użycie zestawu prętów do usuwania pocisków

Upewnij się, że pręt do usuwania pocisków jest prawidłowo zamocowany.
Włóż łuskę do die'a i uruchom prasę, aby bezpiecznie usunąć zapalnik.

Rozszerzanie szyjki

Po usunięciu zapalnika użyj przycisku do rozszerzania szyjki, aby rozszerzyć szyjkę łuski.
Upewnij się, że wszystko jest odpowiednio wyrównane, aby uniknąć uszkodzenia łuski.

Osadzanie pocisku

Zainstaluj die do osadzania pocisków w prasie.
Użyj prowadnicy pocisku, aby prawidłowo wyrównać pocisk z łuską.
Dostosuj wkład do osadzania, aby uzyskać pożądaną głębokość osadzenia pocisku.

Zaciskanie łuski

W razie potrzeby użyj wbudowanego pierścienia zaciskowego, aby zabezpieczyć pocisk na miejscu.
Dostosuj operację zaciskania zgodnie z własnymi preferencjami i specyfikacjami.

Ostateczna inspekcja

Sprawdź gotowy nabój pod kątem jakichkolwiek wad przed przechowywaniem lub użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane materiały, takie jak zapalniki i prochy, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.
Postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów niebezpiecznych, aby zapewnić
bezpieczeństwo środowiskowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z produktem. Ważne jest, aby mieć dostęp do pomocy w przypadku
jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub pytań związanych z produktem.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie ładowania amunicji
z zestawem die'ów neck Redding. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z producentem w przypadku
jakichkolwiek specyficznych obaw lub pytań dotyczących korzystania z tego produktu.



Turvaohjeet Redding Neck Sizing Die Setille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die Setin 257 Roberts Ackley Imp 40. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä diesetti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, ladattaessa ammuksia.
Tarkista diesetti vahinkojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä tuotetta hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi mahdollisesti haitallisten aineiden hengittämistä.
Säilytä diesetti kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Noudata aina valmistajan ohjeita ladattaessa ammuksia.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja tietylle patruunallesi.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Ole tietoinen primereiden ja jauheiden käsittelyn mahdollisista vaaroista, mukaan lukien tulipalon ja
räjähdyksen riskit.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja Redding Neck Sizing Die Setisi kanssa.
Älä koskaan osoita diesettiä tai mitään latausvälineitä itseesi tai muihin käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
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Diesetin purkaminen

Poista diesetti varovasti pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: kaksi dieä, dekapointivarren kokoaminen, kaulan
laajentamisnappi, luotiohjain, puristusrenkaat ja istutusplugi.

Kaulan laajentamisdien asettaminen

Asenna kaulan laajentamisdie latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä die oikealle korkeudelle tietylle patruunallesi.

Dekapointivarren kokoamisen käyttö

Varmista, että dekapointivarsi on tiukasti kiinnitetty.
Aseta kuori dieen ja käytä prässin toimintoa dekapoidaaksesi primereita turvallisesti.

Kaulan laajentaminen

Dekapoinnin jälkeen käytä kaulan laajentamisnappia laajentaaksesi kuoren kaulaa.
Varmista oikea kohdistus välttääksesi kuoren vaurioitumisen.

Luodin istuttaminen

Asenna istutusdie prässiin.
Käytä luotiohjainta luodin oikean kohdistuksen varmistamiseksi kuoren kanssa.
Säädä istutusplugi saavuttaaksesi halutun luodin istutussyvyyden.

Kuoren puristaminen

Jos tarpeen, käytä sisäänrakennettua puristusrenkasta lukitaksesi luoti paikalleen.
Säädä puristustoimintoa mieltymystesi ja spesifikaatioidesi mukaan.

Lopullinen tarkastus

Tarkista valmis patruuna mahdollisten vikojen varalta ennen säilytystä tai käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät materiaalit, kuten primerit ja jauheet, paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä pakkamateriaaleja, jos mahdollista.
Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten materiaalien hävittämiseksi ympäristön turvallisuuden varmistamiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuus tai lisäkysymyksille, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana. On tärkeää
saada apua mahdollisiin turvallisuuskysymyksiin tai tuotteen käyttöön liittyviin kysymyksiin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Neck Sizing Die
Setilläsi. Aina priorisoi turvallisuutta ja ota yhteyttä valmistajaan, jos sinulla on erityisiä huolia tai kysymyksiä tämän
tuotteen käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing Die
Sets

Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die Set för 257 Roberts Ackley Imp 40. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder omladdningsutrustning.
Inspektera diesetet för eventuella skador innan användning. Använd inte om det är skadat.
Använd produkten i ett välventilerat område för att undvika inandning av potentiellt skadliga ämnen.
Förvara diesetet på en torr och säker plats när det inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdning av ammunition.
Överskrid inte rekommenderade lastgränser för din specifika patron.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Var medveten om de potentiella farorna med att hantera tändhattar och pulver, inklusive brand och
explosionsrisker.
Använd endast kompatibla komponenter med ditt Redding Neck Sizing Die Set.
Rikta aldrig diesetet eller någon omladdningsutrustning mot dig själv eller andra under användning.

Instruktioner för installation och användning
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Packa upp diesetet

Ta försiktigt bort diesetet från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter finns: två dies, avtryckarstång, nackexpanderknapp, projektilguide,
krimp ring och seating plug.

Ställa in nack sizing die

Installera nack sizing die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till rätt höjd för din specifika patron.

Använda avtryckarstången

Se till att avtryckarstången är ordentligt fäst.
Sätt in ett hylsa i die och använd pressen för att säkert ta bort tändhatten.

Expandera nacken

Efter avtryckning, använd nackexpanderknappen för att expandera hylsnack.
Se till att justeringen är korrekt för att undvika skador på hylsan.

Sätta i projektilen

Installera seating die i pressen.
Använd projektilguiden för att korrekt justera projektilen med hylsan.
Justera seating plug för att uppnå önskad djup för projektilen.

Krimpa hylsan

Om nödvändigt, använd den inbyggda krimp ringen för att säkra projektilen på plats.
Justera krimpningsoperationen enligt dina preferenser och specifikationer.

Slutinspektion

Inspektera den färdiga patronen för eventuella defekter innan lagring eller användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända material, såsom tändhattar och pulver, i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farliga material för att säkerställa miljösäkerhet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer
produkten. Det är viktigt att ha tillgång till hjälp för eventuella säkerhetsrelaterade frågor eller frågor om produkten.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med ditt Redding
Neck Sizing Die Set. Prioritera alltid säkerhet och konsultera tillverkaren för eventuella specifika frågor eller
funderingar angående användningen av denna produkt.



Bezpečnostní pokyny pro sady krčních matric
Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu krčních matric Redding pro 257 Roberts Ackley Imp 40. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, které zajistí vaši bezpečnost a efektivní použití tohoto
produktu. Před použitím produktu si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Držte sadu matric mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání vybavení pro přebíjení.
Před použitím zkontrolujte sadu matric na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Používejte produkt v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo vdechování případně škodlivých látek.
Skladujte sadu matric na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro přebíjení nábojů.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro váš konkrétní náboj.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s manipulací s zápalkami a prachy, včetně rizika požáru a
exploze.
Používejte pouze kompatibilní komponenty se sadou krčních matric Redding.
Nikdy nesměřujte sadu matric ani žádné vybavení pro přebíjení na sebe nebo na jiné osoby během používání.

Pokyny pro instalaci a používání
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Vybalení sady matric

Opětovně vyjměte sadu matric z obalu.
Zkontrolujte všechny komponenty: dvě matice, sestava pro vyjímání zápalek, expander na krk, vodítko
pro projektil, crimp kroužek a zásobník pro sezení.

Nastavení krční matice

Nainstalujte krční matici do vašeho přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte matici na správnou výšku pro váš konkrétní náboj.

Použití sestavy pro vyjímání zápalek

Ujistěte se, že je sestava pro vyjímání zápalek bezpečně připojena.
Vložte nábojnici do matice a spusťte lis, abyste bezpečně vyjmul zápalku.

Rozšiřování krku

Po vyjmutí zápalky použijte expander na krk k rozšíření nábojnice.
Zajistěte správné zarovnání, abyste se vyhnuli poškození nábojnice.

Sezení projektilu

Nainstalujte seating die do lisu.
Použijte vodítko pro projektil, abyste správně zarovnali projektil s nábojnicí.
Nastavte zásobník pro sezení, abyste dosáhli požadované hloubky sezení projektilu.

Crimpování nábojnice

Pokud je to nutné, použijte integrovaný crimp kroužek k zajištění projektilu na místě.
Nastavte operaci crimpování podle svých preferencí a specifikací.

Konečná kontrola

Zkontrolujte hotový náboj na jakékoli vady před uložením nebo použitím.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité materiály, jako jsou zápalky a prachy, v souladu s místními předpisy.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.
Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů, abyste zajistili bezpečnost životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené s
produktem. Je nezbytné mít přístup k pomoci pro jakékoli obavy týkající se bezpečnosti nebo dotazy související s
použitím tohoto produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaší sadou krčních matric Redding.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte výrobce pro jakékoli specifické obavy nebo dotazy ohledně použití
tohoto produktu.


